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See the notice on TED website

580706-2026 - Licitación
Alemania – Servicios de mantenimiento de ascensores – Dienstleistungsrahmenvertrag über 
Wartung und Notdienst von Aufzugsanlagen
OJ S 161/2026 21/08/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Hamburger Stadtentwässerung AöR
Correo electrónico: submissionen@hamburgwasser.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad regional
Actividad del poder adjudicador: Protección del medio ambiente

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Dienstleistungsrahmenvertrag über Wartung und Notdienst von Aufzugsanlagen
Descripción: europaweites offenes verfahren zum Zwecke eiener 
Dienstleistungsrajhmenschließung über die Wartung und Notdienst von Aufzugsanlagen
Identificador del procedimiento: 56b1245e-e742-4f59-a338-7738716c99de
Identificador interno: B41_HSE-2026-222-0037
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 50750000 Servicios de mantenimiento de ascensores

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Billhorner Deich 2  
Localidad: Hamburg
Código postal: 20539
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Die Registrierung des Bieters für die Ausschreibung sowie das 
Herunterladen der Ausschreibungsunterlagen im BieterCockpit des Ausschreibenden muss 
zwingend spätestens bis 7 Tage vor Submission erfolgen. Andernfalls ist keine 
Angebotsabgabe möglich (siehe auch Aufforderunge zur Angebotsabgabe). Fragen zu den 
Ausschreibungsunterlagen werden nur 7 Tage vor der Angebotsfrist beantwortet.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/580706-2026
mailto:submissionen@hamburgwasser.de
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Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Zusätzlich finden sämtliche 
Ausschlussgründe gemäß §48 VgV Anwendung. Darüber hinaus geltende Ausschlussgründe 
und Eignungskriterien sind den Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Corrupción: Zusätzlich finden sämtliche Ausschlussgründe gemäß §48 VgV Anwendung. 
Darüber hinaus geltende Ausschlussgründe und Eignungskriterien sind den 
Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Participación en una organización delictiva: Zusätzlich finden sämtliche Ausschlussgründe 
gemäß §48 VgV Anwendung. Darüber hinaus geltende Ausschlussgründe und 
Eignungskriterien sind den Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Zusätzlich 
finden sämtliche Ausschlussgründe gemäß §48 VgV Anwendung. Darüber hinaus geltende 
Ausschlussgründe und Eignungskriterien sind den Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Zusätzlich finden 
sämtliche Ausschlussgründe gemäß §48 VgV Anwendung. Darüber hinaus geltende 
Ausschlussgründe und Eignungskriterien sind den Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Zusätzlich finden sämtliche 
Ausschlussgründe gemäß §48 VgV Anwendung. Darüber hinaus geltende Ausschlussgründe 
und Eignungskriterien sind den Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Fraude: Zusätzlich finden sämtliche Ausschlussgründe gemäß §48 VgV Anwendung. Darüber 
hinaus geltende Ausschlussgründe und Eignungskriterien sind den Vergabeunterlagen zu 
entnehmen.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Zusätzlich finden sämtliche 
Ausschlussgründe gemäß §48 VgV Anwendung. Darüber hinaus geltende Ausschlussgründe 
und Eignungskriterien sind den Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Insolvencia: Zusätzlich finden sämtliche Ausschlussgründe gemäß §48 VgV Anwendung. 
Darüber hinaus geltende Ausschlussgründe und Eignungskriterien sind den 
Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Zusätzlich finden sämtliche 
Ausschlussgründe gemäß §48 VgV Anwendung. Darüber hinaus geltende Ausschlussgründe 
und Eignungskriterien sind den Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Zusätzlich finden sämtliche 
Ausschlussgründe gemäß §48 VgV Anwendung. Darüber hinaus geltende Ausschlussgründe 
und Eignungskriterien sind den Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Zusätzlich 
finden sämtliche Ausschlussgründe gemäß §48 VgV Anwendung. Darüber hinaus geltende 
Ausschlussgründe und Eignungskriterien sind den Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Zusätzlich finden sämtliche Ausschlussgründe gemäß §48 VgV Anwendung. Darüber hinaus 
geltende Ausschlussgründe und Eignungskriterien sind den Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Zusätzlich finden sämtliche Ausschlussgründe gemäß §48 VgV Anwendung. Darüber hinaus 
geltende Ausschlussgründe und Eignungskriterien sind den Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Falta profesional grave: Zusätzlich finden sämtliche Ausschlussgründe gemäß §48 VgV 
Anwendung. Darüber hinaus geltende Ausschlussgründe und Eignungskriterien sind den 
Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Zusätzlich finden sämtliche Ausschlussgründe gemäß §48 VgV Anwendung. Darüber hinaus 
geltende Ausschlussgründe und Eignungskriterien sind den Vergabeunterlagen zu entnehmen.
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Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Zusätzlich finden sämtliche 
Ausschlussgründe gemäß §48 VgV Anwendung. Darüber hinaus geltende Ausschlussgründe 
und Eignungskriterien sind den Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Zusätzlich 
finden sämtliche Ausschlussgründe gemäß §48 VgV Anwendung. Darüber hinaus geltende 
Ausschlussgründe und Eignungskriterien sind den Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Zusätzlich finden sämtliche 
Ausschlussgründe gemäß §48 VgV Anwendung. Darüber hinaus geltende Ausschlussgründe 
und Eignungskriterien sind den Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Zusätzlich finden sämtliche 
Ausschlussgründe gemäß §48 VgV Anwendung. Darüber hinaus geltende Ausschlussgründe 
und Eignungskriterien sind den Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Zusätzlich finden sämtliche 
Ausschlussgründe gemäß §48 VgV Anwendung. Darüber hinaus geltende Ausschlussgründe 
und Eignungskriterien sind den Vergabeunterlagen zu entnehmen.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Dienstleistungsrahmenvertrag über Wartung und Notdienst von Aufzugsanlagen
Descripción: Die Einkaufsgemeinschaft HAMBURG WASSER, bestehend aus der Hamburger 
Wasserwerke GmbH und der Hamburger Stadtentwässerung AöR beabsichtigt, einen 
Rahmenvertrag über die Wartung und den Notdienst von Aufzugsanlagen abzuschließen. 
Nach Zuschlagserteilung tritt jedes der Häuser an die Stelle der Einkaufsgemeinschaft und 
übernimmt deren Rechte und Pflichten. Die Einkaufsgemeinschaft löst sich wieder auf. Die 
Laufzeit beträgt 48 Monate. Voraussuchtlicher Vertragsbeginn ist der 01.01.2027.
Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 50750000 Servicios de mantenimiento de ascensores
Opciones: 
Descripción de las opciones: siehe Vergabeunterlagen

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Billhorner Deich 2  
Localidad: Hamburg
Código postal: 20539
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: diverse Betriebsstellen von HAMBURG WASSER
Código postal: div.
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 48 Meses

5.1.6.  Información general
Se trata de una contratación recurrente
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Descripción: Der Auftraggeber beabsichtigt die Schließung eines Rahmenvertrags. Da der 
Bedarf kontinuierlich besteht wird voraussichtlich nach Ablauf der ausgeschriebenen Laufzeit 
eine erneute Beschaffung erfolgen.
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Qualitätswertung
Descripción: Die Qualitätsbewertung (70 %) erfolgte anhand von vier Konzepten. Die Bieter 
müssen konkrete, projektbezogene Konzepte einreichen. Die Bewertung richtete sich nach der 
Vollständigkeit, Nachvollziehbarkeit und Umsetzbarkeit der Konzepte.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 30
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Die Preiswertung erfolgte mit einem Anteil von 70 % an der Gesamtwertung. 
Grundlage war das vollständig ausgefüllte Leistungsverzeichnis. Die Bewertung erfolgte nach 
dem Prinzip des wirtschaftlichsten Angebots, wobei der niedrigste Angebotspreis die höchste 
Punktzahl erhielt. Alle weiteren Angebote werrden im Verhältnis dazu abgestuft bewertet.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 70

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://vergabe.hamburgwasser.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a018f8acd9-
73b404d125063446

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://vergabe.hamburgwasser.de/NetServer/
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: Permitida
Plazo de recepción de ofertas: 29/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central

https://vergabe.hamburgwasser.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a018f8acd9-73b404d125063446
https://vergabe.hamburgwasser.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a018f8acd9-73b404d125063446
https://vergabe.hamburgwasser.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a018f8acd9-73b404d125063446
https://vergabe.hamburgwasser.de/NetServer/
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Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 94 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Der Auftraggeber behält sich die Nachforderung von fehlenden, 
unvollständigen oder fehlhaften Unterlagen unter Einhaltung von § 56 VgV nach eigenem 
Ermessen vor.
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 29/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Información complementaria: Bieter sind zur Angebotsöffnung nicht zugelassen.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: siehe Vergabeunterlagen
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer bei der 
Finanzbehörde Hamburg
Información sobre los plazos de revisión: Nachprüfungsanträge sind schriftlich an das 
Postfach der Finanzbehörde: Postfach 30 17 41 20306 Hamburg und zusätzlich per E-Mail 
(unterschriebener Nachprüfungsantrag als PDF-Dokument im Anhang) an das 
Funktionspostfach  richten."vergabekammer@fb.hamburg.de
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Hamburger Stadtentwässerung AöR
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Submissionsstelle der Hamburger Stadtentwässerung AöR

8. Organizaciones

8.1.  ORG-7001
Denominación oficial: Hamburger Stadtentwässerung AöR
Número de registro: DE173526990
Dirección postal: Billhorner Deich 2
Localidad: Hamburg
Código postal: 20539
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania
Correo electrónico: submissionen@hamburgwasser.de
Teléfono: 0 0 0
Dirección de internet: https://www.hamburgwasser.de
Perfil de comprador: https://vergabe.hamburgwasser.de/NetServer/

mailto:vergabekammer@fb.hamburg.de
mailto:submissionen@hamburgwasser.de
https://www.hamburgwasser.de
https://vergabe.hamburgwasser.de/NetServer/
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Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación

8.1.  ORG-7004
Denominación oficial: Vergabekammer bei der Finanzbehörde Hamburg
Número de registro: 02000000-KFB0000001-20
Dirección postal: Große Bleichen 27
Localidad: Hamburg
Código postal: 20354
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@fb.hamburg.de
Teléfono: +49 40 42840-3230
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-7005
Denominación oficial: Submissionsstelle der Hamburger Stadtentwässerung AöR
Número de registro: DE173526990
Dirección postal: Billhorner Deich 2
Localidad: Hamburg
Código postal: 20539
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania
Correo electrónico: submissionen@hamburgwasser.de
Teléfono: 0 0 0
Dirección de internet: https://www.hamburgwasser.de
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-7006
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 8205f7c8-450a-4e28-b186-e2f4cc880bf9  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16

mailto:vergabekammer@fb.hamburg.de
mailto:submissionen@hamburgwasser.de
https://www.hamburgwasser.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Fecha de envío del anuncio: 20/08/2026 09:12:23 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 580706-2026
Número de la edición del DO S: 161/2026
Fecha de publicación: 21/08/2026
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